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Scripsit P. Langen, Dr. phu.

Ermt fortasse ((ui mireiitar, m» ad seriptorsm emeadtndui deTeaisse, qoi iltints imperii Romtai

Ifl^wribiis tiitrit, prsesertim <Him eam oe mioimam qoidem t sermooe Latioo coaMneDdaiioois hatwre

CMsM» Haee res saoe loage plarimos riros doctos delerraisse ridebir, qaomiMS ia Ammiaoo rel eroeo-

dtado Td explioaado operam saam cidlocareoL Neqoe verosolom digeas estAmmiaaas proptersamaMim

TWtatis amorem atqae raram radicii iategritateai, at qoaatam qaidem fteri possit, etiam verba etos «
iategram statom restitoaotar, sed etiam eget hoo aaxilio si quis alias scriptoram Romanorom. Nam pra»-

lerqoam qaod fwe aemo doctoram viroram, ot modo dixi, ad Ammiaaom eDtendaadom animam adTertil,

etiam tot meodis et laooais depravata verba eias codicibas oobis tradita sont, at eerte non paaris loeis

ea restitu ia priorem statam aliqaa cam probolHlitate vix possioL Aaget haac emeadandi dilftcaltaten^

qaod notitig codiram i^hoc valde manca est et iocerta; oam qaae de eoram si^ptarae discrepaotia singolis

locis taadaotar, maximam ea partem coUationibos abhiac dao saecala bctis oitantar, qaas aegligeotis^me

Ulis temporibas factas esse apad omaes constat Qoe fit ut qoi libri siot optimi, qai detenores, qoi

maxime seqaeadi, qai aegli^eadi, qaae ratio et cogaatio iatercedat inter eos, nec sciamus aee scire p«ssi-

mas ni^ antea codices locis ctiversissimis ia bibliothecis repositi accaratins sint iaspecti atqae examiaali

Qaamobrem difficUe opas me esse aggressoram qaamqoam non igaorabam, vicit tamen stodium opitittaadl

pro virUi parte ei scriptori, qai praeter celeros iounerito fere prorsus neglectas iaceat neque me «pecae

consnmptae poenitebU, si nooaalla ex eis, qaae infra proforam, comprobatiooe digoa videbontur. Reslat

nt cooimemorem, verba quae commentalioae vel emeadata vel explicata sant, ia inilio singalonun locoram

secondam Wagneri editionem esse scripta.

XIV, 10, 12.

Imperator vero officiorum, dum aequis omnibus alietuu cutlo* saluti*, mhil no» ad ni

efeokMre tuUUm raUones poptUorum cognosdt, et remedia cuncta, quac status uegotiorum admslH^

arripere debet alacriler, secunda numinis voluntale delata.

Sic habent codices, qaaatam qaidem ex silenlio editorami coaicere licet, nisi quod pro ratiomu

populorum cognoscit et remedia teste Yalesio legitur ia codiceRegio ratio (seqaiiar lacnaa

ooias voculae capax) et remedia, in Floreotiao ratio . . . . et remedia. Traeterea Wagoerus dicU decsse

emiianclioaem dum ia oodicibus notae optunae, sed qai siot hi codices et oode Wagncros hoc cognoTeri^
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ialdlegi non potest, oontn testatnr TalMtos in cbdice Regio et in editioneRoiDana esae eam eoBJtnrtlonttB

Beqae ex codioe Lindenbrogii discrepantia scriptnrae est indicata, nt is in hao re onm Regio oonseiidre

ndeatur. Certe non cnm Joanne Hermanno*) Yalesium TitnpwiTerim qnod dym Toovlam immwito in

Ammiani Terba receperit, at ex ff/^particola, qnae atrumqne emmciatom coninngat, satis appareat Potest

enim et significare etiam, ita at, si lacona, qaae est in codicibns post ratio, Terbnm aUqnod excidisse

statoamas, ad qaod d\m particala sit referenda, a constructione qaidem .Terboram dabitatio non rest^

Yenun ex emendatione infra proposita apparebit, longe alia eaqae optiraa rattone et literas posse explicari.

Qnae Yalesias et Wagneras ad explendam lacanam addiderant, quoram iUe scripsit rationes rerum ac

iemporum ponderare, hic rationes populorum cognoscit, nimis multa sunt prae paucitate earum literarum

qaae exciderunt Sed etiam multo graviores dobitationes his emendationibus moYentur, quas afferre superr

sedere mibi liceat, cum uterque sibi ipsi se non satisfacere libere profiteatur. Gronovius totum locnm

ita constituit: imperator vero, offidorum aequis omnibus aUenae custos salutis, dum nihil non ad sui

spectare tutelam ratio est, remedia euncta e. q. s. Ad ea explicanda haee addidit: „Offlciorum aequa

Tocat, quae aliis iusta dicuntur h. e. per omnia quae arripere potest, non tam ad suam, sed potius commn-

nem salutem pertinentia, circnmspicieQs eam et curans. Huic imperatori ratio est, nihil non ad sui spectare

tutclam.'' Hanc GronoYii medelam nimis quaesitam optimo iure dicit Wagnerus. Yideamos igitur num

nobis in loco paeoe desperato res melius procedaL Lacunam suppleo Terbis rationem habet i. e. consi-

derat; cfr. Ciceronis Yerr. act. illib. 2 cap. 29: hoc rationis habebant, facere eos nullo modo posse ut

eodem crimine, eisdem testibus Sopatrum condemnarent eidem homines, qui antea absolvissent. Pro

aeqitis cum Castello scribo aequus ita ut sententia existat haec; considerat imperator nihil non, i. e.

omnia sibi esse curanda, cum omnibus aequus custos alienae salutis sit; nam non post nihil nequa-

qoam a librario additum est, ut Wagnerus et Yalesius Toloerunt, quod vel per se omni probabilitate caret.

Svi tutela dod interpretandum est, ut sui sit geDetivus, qui a grammaticis dicitur obiectivus, in quo errore

eidem Tiri videntur fuisse, sed Tel subiectivus, vel omnino positus pro pronomine possessivo; est igitur sua

tntela, quam ipse aliis gerit. Cfr. XY, 7, 6 : hoc administrante Leontio Idberius Christianae legis

aatistes, a Constantio ad comitatum mitti praeceptus est, tamquam Imperatoris iussis et plurimorum

sui consortium decretis absistens; XYI, 12, 23: hoc itaque disposito dextrum sui latus struxere

elandestinis insidiis et obscuris; XYI, 12, 64: Tunc Julianus, ut erat fortuna sui spectatior meritisque

magis quam imperio potent e. q. s.; XXIU, 6, 6: Quamobrem numinis eum (sc. Arsacem) vice vene-

rantur et colunt eousque propagatis honoribus, ut ad nostri memoriam non nisi Arsacides is sit,

quisquam in suscipiendo regno cunctis anteponatur ; XXYIII, 1, 37: quibus ad sui societatem adnexis

facile eos absolvi posse firmabant ; XXX, 5, 19 : perissetque cruciabiliter innocens iuvenis, ni tribunus

stabuU Cerealis dirum nefas cum su i periculo distulisset; XXX, 10, 6: Et licet cum haec agerentur,

Oratianum indigne laturum existimantes absque sut permissu Frincipem alium institutum e. q. s.;

XXXI, 5, 17: msi quod postea lalrocinates globi vicina cum sui exitio rarius incursabant; XXXI, 7,

9: contra Romani his cognitis ipsi quoque exsomnes verebantur hostes, eventum licet

ancipitem, ut numero satis inferiores, prosperum tamen ob iustiorem sui causam mentibus exspectan-

tes impavidis; XXXI, 10, 4: non sine sui iactura afflictos graviter adultis viribus averterunt.

*) Observationes critioae Ammianeae scripsit J. Hermann Bonnae 1865 p. 6.
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' '^^86tkt'^cttdda8af't4iAiir >iih|»tfrb/«^' tiero^ iffiti&nm, 'ipiv «^uunqnaiii sioot codicibns

'ib^^bt^ikelti l^tisi^'toon''po8i$!isit,-taiae& iMfi* ffliitatioii&' fitdta ennia ttst)» so habebimt, scnbepdmn eniii

'M-^fllciosus L e/ qai midta iofffioili dila: ita fl decet exeqaitw^ Sed video

ad bafic bmiis adiectiri iibtioiian probandadi pauca esse addenda, Negari non poiest fere senper ofleW-

o^m' eom nomlnari, qin OBentcT' i^cui beneficium triboat yel anxiliHm snam praestet, com id (aoere ncm

deibeat,- sed qaid impedit, qaominos stataanras, p(^e officiosam eom qnoque dici,|qoi id qood Dacere debet,

libenter peragat, praesertim com non prorsos exemplis haius signiflcationis careamns? cfr. Ciceronis

tosc. disp. IH, 28, 70: nuUa enim admiscetur opitUo officiosi doloris, qni est dolor quem quis habere

debet. Totus igitorlocos mea sententia ila est coosliluendns : Imperator vero officiosus dum aequus

omnibus alienae custos salutis nihil nonad sui spectare tutelam rationem habet, remedia cuncia^

quae status negotiorum admittit, arripere debet alacriter, secunda numinis voluntate delata.

:,

XV, 2, 1.

Jamque post miserandam deleti Caesaris cladem sonante periculorum iudicialium tuba, m
crimen laesae maiestatis arcessebatur Ursicinus.

In primis verbis mire variare codices dicit Valesius. Florentinus et VaticaDus habent post petise-

randam, Regius post desiderandam, Fauchctii liber post pestiferam, ex quo fecit Valesius posl miseran-

dam, Gronovius post exsecrandam, vide ne probabilius sit post permiserandam. Quod adieclivum quam-

quam non reperilur in eis veterum scriptorum libris, qui quidem nobis sint Iradiii, tamen eam ob causam

non est quod a nobis improbetur, quandoquidem apud Ammianum permulta vocabula, quae Graeco

dicuntur ana^ eiQrjixiva, reperimus. Sed quoniam quo plura exempla afferentur, eo apertius sententiam

nostram probabilem esse demonstrabitur, infra ponam omnia, nisi quod me fugit, vocabala, quae apud solum

Ammianum aut uno aut nonnuUis locis leguntur.

abstruse 28, 1, 49; adsecare (deest in lexicis) 31, 8, 8; afOagrans 21, 12, 23; aliquantorsum 22,

8, 48; allenimentum 27, 3, 9; ambestrix 29, 3, 9; antemuranus 21, 12, 13; anleversio 21, 5, 13; caeri-

moniosus 22, 15, 17; celate 14, 7, 21; celebrabilis 29, 5, 56; circumcircare 31, 2, 23; circumfractus 22,

8, 15; 29, 4, 5; circumgressus 22, 2, 3; 22, 8, 30. circnmhumatus 22, 12, 8; circummuranus 14, 6, 4:

21, 13, 2; circumsitus 23, 6, 17; 23, 6, 55; 24, 7, 2; 29, 5, 33; 29, 6, 6; circumstridere 14, 11, 17;

commarcere 17, 10, 1; 31, 12, 13; commarginare 31, 2, 2; concatervatus 29, 5, 38; 31, 13, 2; con-

crustatus 17, 7, 11; 30, 6, 5; concursatorius 16, 9, 1; 21, 13, 1; 31, 16, 5; conferte 24, 7, 7; 27, 1,

3; consociatim 15, 11, 3; consuete 23, 2, 8; contemplabiliter 20, 7, 9; 20, 11, 15; conterminare 14, 2,

5; 14, 8, 5; 23, 6, 45; contogatus 29, 2, 22; contunnalis 16, 12, 45; 17, i, 2; contunnare 16, 12,

37; convectio 14, 10, 4; coriaceus 24, 3, 11; corlinula 29, 1, 31; cothumate 28, 1, 4; crapulentus 29,

5, 54; curvescere 22, 8, 5; destinate 18, 2, 7; 20, 4, 14; 20, 7, 10; 21, 15, 2; 25, 5, 3; 25, 9, 4;

27, 3, 1; difQatus 15, 11, 18; discursator 14, 2, 6; 16, 12, 21; 21, 7, 4; 29, 5, 7; 31, 10, 21; diver-

Sari (prorsus alia sententia quam nsitatissimum deversandi vocabulum) 22, 16, 10; divolvere 26, 4, 3;

efferasco 18, 7, 5; effusorie 31, 16, 7; eruptor 24, 5, 9; exacsrvans 23, 5, 3; excursator 24, 1, 2; 25,

"1, 2; exnunc 21, 10, 2j extentius 18, 6, 13; 23, 4, 2; exularis 14, 5, 1; 15, 3, 2; festinate 24, 6, ll;

fluentia 30, 4, 10; fretalis 28, 2, 1; garritor 22, 9, 11; genialilas 30, 1, 22; globaUm 27, 9, 6; grandi-
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«if.ia^ iBliinwn 30^ 4^ 19; iwfhBrt iimii M^ I, ii 9«, «A» l^l 28^ i^98i lm^tmpm»*i7, 10, ||

9«. tO^ «; 23, tS^ 7; 27, fO, 2^ JnpmiMlit* 26, •. II; iiN^raepediU» 21, ^V; 30^ 2, 4; kmNMfh
mtm 26» 6, 12; 27, 12» 15; 29, %, 10; i«pirgdNlif 22, 3, 8; iaooofolatit 29, 2, 21; ia4iMMii 19,

a^4; faMipedibife 31, 13, 15; iOginWis 2^ 4, 15; iASaUai 17, 13^ 12; 29^ Z, 1; ii^niTiU 17, 10,

<0; 18; 2, 6; iaorJkwttM 19, 7, 3; iesfuiHiite^ 31, 4» It; iosidialru 23, 5, 21; 24, 4, 29; 27,10, 11;

iasukwu 22,8, 2; 23» 6, 10; ieterdMMie 31, 13, 1; ialemeoiTe 27, 9, 6; 30,3, 7; iatiaide 26, 6, 17;

imrorocatos 29, 1, 25; irramisse 29, 2, 10; irrisire (ex eaiaadttioae Yalesu oerUssima) 16, 12, 67;

inilole 22» 15, 19; iadioielam 27, 11, 1; 28, 4, 14; iargalorios 27, 1, 5; Ucessitio 19, 3, 1; 25, 6, 11;

lalaMis 19, 4^ 7; iHiealis 22» 8, 20; 22, 16» 7; Uterio 17, 11, 1; oUoridos 14, 6, 17; obmonaoratio

26, 2, 3; octeoois 18, 6, 10; origmitos 31, 2, 20; palpameotam 27, 11, 6; peosabilis 31, 13, 11; pera-

graoter 14, 1, 6; perliomilis C^eest ia lexicis) 16, 10, 10; permoastraas 13, 6, 9; perplexilas 31, ^,

12; perralidus (apod Liriom 40, 47 sioe dubio reete ouoc edilur praeralidus) 29, 1, 2; poeoaliler

16, 8, 2; porrecte 20, 3, 10; 21, 9, 1; 25, 2, 6; 29, 5, 4S; praecursator 16, 12, 8; praegressus 21,

5, 13; praemialrix 14, 11, 25; praepigaeralas 29, 2, 6; praescitio 29, 1, 31; praespecolatos 25, 8, 11;

praeteolura 14, 2, 4; 14, 3, 2; 21, 13, 3; 25, 4, 11; 31, 8, 5; praeteriaqairere 15, 5, 12; praerealor

18, 9, 3; proculoator 27, 10, 10; proladiam 14, 11, 3; 16, 5, 10; 23, 6, 83; 28, 1, 10; propUare 16,

12, 36; proraptor 24, 5, 5; putridulas 22, 16, 16; reclaagere 17, 7, 4; regibilis 16, 12, 10; 19, 7, 8;

24, 3, 8; 27, 10, 9; repalsorias 24, 4, 7; reposco (subslaatirum) 22, 16, 23; rituaiiter 29, 1, 29;

rotabilis 23, 4, 2; sabaiarius 26, 8, 2; saeritare 19, 10, 2 (deest ia lexicis); sarcioalis 15, 5, 3; 29, 4»

5; 29, 5, 55; sebalis 18, 6, 15; secretim 29, 1, 6; semiiateger 20, 5, 4; semiorblus 23, 6, 75; serra-

torius 23, 4, 4; squaliditas 26, 5, 15; subcurrus 26, 9, 11; subfrigidus 17, 11, 4; submaeslus 15, 8,

11; 30, 1, 2; submigralio 25, 9, 1; subscruposus 21, 16, 3; subsidialis 14, 6, 17; 27, 10, 15; 29, 5,

47; 31, 7, 12; substrido 16, 4, 2; subtabidus 26, 6, 15; sublerrolro 23, 8, 48; suffreodo 15, 12, 1;

soperreotor 18, 9, 3; traductus 18, 8, 2 Cubi Liodeobrogius traclus scribeadam esse cooiecit); tiaositor

15, 2, 4; traosceosas 19, 5, 6; tamidosus 21, 10, 3; uodose 27, 4, 7; raoities 21, 1, 13; 29, 1, 11;

raporate 24, 4, 17; rastaboadus 31, 8, 6; rastatorius 18, 6, 9; 19, 9,7; 26, 8, 10; 27, 2, 2; 29, 6,

6; 31, 7, 7; 31, 9, 3; 31, 11, 4; rastilare 16, 4, 4; 26, 5, 9 (dcest ia lexicis); rolucriter 17, 1, 12;

20, 4, 21; 21, 9, 6; 28, 6, 21; 29, 1, 18; rulgale 15, 3, 6; 17, 4, 9; 31, 3, 2.

Yides plus cealum qaioquagiala rocabula, quae apud solum Ammiaaum reperiootar, ioter qaae dao

suol composita ex adiectiro et per particula ad ootiooem adiectiri simplicis magis effereodam. Qua mulli-

ludioe omois de ooro apad Ammiaoam foraiaodo rocabulo dubilalio, si quidem literaram formae roculis ia

codicibus corraple tradilis lalem emeodatiooem iodicare rideotur, prorsus toUitur.

XIV, 1, 3.

Cuius Csc. Qematii) socrut ctm nusceri tibi generum, /lagrcuu nus amore, non impetraret, ut

ferebalur, per paUUU pseudothyrun introdueta, oblato pretioso reginae monili id adsecuta est, ut ad

Honoraium, tum comitem Orientis, formula missa letali, homoscelere nuUo contactus idem Clemor-

ti»*t nee kiseere nee loqui permiitus, ceciderelur»

A^
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|||r fBpliill iMtadtM deNHaw ; «t iliii gtosscM.* Qaod prtao ^Men aspwta yerlMtoMii TMei*>

WiiA tm k)s erkfe lOMMrilas lEos locos ofpanifortmM, AuMiiMiWi t «Ma foilHMW eopla «*•

tMwwbse TidebioMis, nisi fbrte pntaiins, ovaibis qMs fiflra afferani locis afioMS iilerprelaUoiies tpslai

•erlptaris wrbis osse aiMUas. Lefnlar XIV, 7, S baeco feita: Srat tmtm HriMii mtt koc fimpt»

tmlMum nec obscurmm nec latem$, qued buHeri» eruaUts delectaktUur ; XY, 4, 1: difetiu itu

muttas ii ifimn est honeitum et utHe, ut eo mm militie parte ArMio mogitter efuitum cum
waliiiore sxercitue manu reloffen» mar^nee taeu» Brig<mtiae petgertt; Xf, 7, 10: pm non

impotrato iJtberiue aegre popuH metu pd eius amore (tagrabat eum mmgna difficultate moetts

wsedio potuit absportari; XV, 13, 2: prudens aUa (aa. MasoBianas) tolerabHisgue prooineUs et mitts

at Jbbmdus; sed es qualibet occasione masimeque ea controoersis IMbus,quod nefandum est, et

in totum luerantU aviditate sordescens; XVII, II, 5: cmus (sc. Aitemii) administratio seditioneo

porpessa est turbulentas nec memorabile quidquam habuit quod narrari sit dignum; XVI, It,.

t2: ex commeatu, qui eis recens adoectus est, ideo nihii sumere potuerunt, quod partem eius Barbatio,

cum transiret iuxta, superbe praestmpsit : residuum, quod superfuit congestum in acervum

esussH; XVH, 13, 25: iamque discessurus conoocatis cohortibus et centuriis et manipulis

omnibus — his exercUum adlocutus est; cuiQs simiies sunt loci XXI, 13, 9: emnes ceniurias

et manipulos et cohortes in eoncionm vocavii concinentibus tubis etXXni, 5, 15: cumcentqf-

riae omnes et eohortes et manipuli convemssent ; XVII, 13, 30: hisque secvndo fimtis eventu,.

Umtatis tempus aderat tempestivae; XVIIf, 2, 15: postque saepimenta fragilium penatium in-'

fiammata et obtruncatam hominum multitudinem visosque cadentes multos aUosquo

suppUcantes e. q. s. ; XI\',5, 5: oppidano transfuga quodam ductanle, qui ad diversam partem
desciverat; XX, 5, 2: alacres omnes visos et laetos quasi Utuis, verbis, ut intelligi possit

,

simplicibus, incendebat, ubi Wagaerus: „baec vcrba (sc. ut intelUgi possitj glossam sapiuDt:" XX
8, 13: praebebo cis Bhenum editam barbarorum progenim vel cerle ex dediticiis, qui

ad nostra desciscunt; XXI, 5, 5: altius affecto maiora; XXI, 16, 9: addcbatur miserorum

aerumnis qui rei maiestatis imminulae vel laesae deferebantur acerbitas eius et iraeundae suspiei-

ones; XXII, 8, 20: haud procul inde attolUtur Carambis placide colUs, contra seplenirionm HeUcen

exsurgens, ubi Wagnerus „prior vox,'' inquit, ^glossam sapit, nam Helice est nrsa maior*'; XXII, 15, 9:

aestuans (sc. Nilus) inundatione ditissima ad cataraclas id est praeruptos scopuhs r«iit//ad qoae

idem Wagnerus haec adnotavit: „Terba id est praeruptos scopulos gIosr>ema sunt, quod iam Tiderat Bei-

nesius"; XXII, 16, 18: cuius (sc. medicinae) in hac vita nostra nec parva nec sobria desiderantur

admifUcula crebra; XXIII, 6, 48: post huius terminos gentis Carmania maior erigitur

fructuarUs arboreisque fetibus cuUa; XXIV, 6, 1 : ventum est hinc ad fossile fiumen Naharmalcha

nomine, quod amnis regum interpretatur, tunc aridm; verba nolata per se quidem quamquam

dabitationem non movent, tamen non omni carent suspicione, cum in eiusdem libri 2, 7 haec legantur

:

aUa (sc. pars fluminis) Naharmalcha nomine, quod fiuvius regum interpretatur, Ctesiphontm

praetemeat; XXVI, 7, 7: utque in certaminibus intestinis usu oenire eontingit. Orones hi toci

ita smit oomparati ut singnlis verba quaedam a librariis perperam esse addita faclle putare possimus, sed

magna eorum locorum pars qua ex causa factum sit ut interpoIaretQr, inlelligere prorsos aon pasaunina
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ipitie in «am sententiaiB addocor Qt €re<lai«, u quaedam ofatioiii yoI sapenraeaBea Tel:,^dep, laogitfda

addita Tideantar, non eam ob oausam solam oecessario haeo esse ab Ammiaiio abiadiwnda. I^OssjWlt

ifl^r certe ferri addita id^ Clematim ad hominem Bfillo scelere oontaonmi acowatias sigiuficaii^iHPb

qnamqnam illis verbis aon additis in vitiam obscaritatis scriptor oon incarrisset. Qaid? si Ammianfi»

ijiTorso ordine idem Clsmalius, homo nuUo scelere eontactus scH^ipsisset, nonne omnis interpolationis si|9-

picio esset sablata? At habemas in prompta nonnallos locos similes, abi appositio qaae dicilur nomen

I;
; l^ XVII, 4, 3: posteaque reparatam (sc. Tbebas urbem) Persarum rex ille Cambyses,

9uoad vixerat, alieni cupidus et immanis, Aegypto perrupta aggressus est; XYU, 1, 6: quae res Ger-

manorum percuUt anmos, atque desertis insidiis, quas per arta loca et latebrosa struxerant nostris,

trans Moenum nomine fluvium ad opitukmdum suis necessitudinibus avolarunt, i. e. fluvium,

Moenum nomine; simili modo XYII, 10, 5 Hortarii nomine petendus erat regis alterius pagus

dictum est pro: regis alterius, Hortarii nomine, atqae XXIII, 5,i2 et post minacem tonitruum crebritatem

et fulgurum Jovianus nomine miles de coelo tactus cum duobus equis concidit scriptum pro*

miles Jovianus nomine; nam quod Wagoerus iu adnotalione, „rccte Slewcchius,'* inquit, ,,ad Yegetii I,

17, p. m. 53 x6 nomine expangi iubet ut glossema, nam militem esse legioois Joviorum, cuios et alibi

apud Nostrum fit mentio. Unciois igitur inclasi" quamquam potest verum esse, tamen usu loqucndi

Ammianeo ex duobos quos supra attuli locis simillimis considerato certe omoi {paene probabililate deslitu-

tuffl videmus: quid enim impedit quominus statuamus, militi ipsi nomen fuisse Joviano? Ut igilur ad eum

loeum redeamus uode exorsi sumus, id disputatione nostra profeclum esse putamus, ut verba, quae in

initio cemmentalionis perscripsimus, duabus voculis idem Clematius servatis ab sermone Ammiani non esse

aliena concedamus.

' XIV, 1, 10.

Quibus mox Caesar acrius efferatus, velut contumaciae quoddam vexiUttm allius erigens, sine

respectu salutis alienae vel suae, ad vertenda supposita instar rapidi fluminis irrevocabiU impetu

ferebatur.

Supposita participium ab Wagoero explicatur „obvia quaeque", sed id dubitatione non carere cum

ipse sentiat haec addit: „forlasse et hoc loco Ammianus scripserat apposita, quod est XIV, 2, 9; XVII,

7, 2; XX, 3, 5. Requiritur sane notio obvii adiectivi, indicata comparatione rapidi fluminis, quod omnia

sibi oppo%ita secum trabit; verum haec nec in supposito nec in apposito inesse potest, quare legendam esse

conicio: ad vertenda sibi opposita.

XIV, 2, 2.

Jta omnes instar turbinis digressi montibus impeditis et\ arduis loca petivere mari confinia,

Legendum est degressi monlibus, sicut in eiusdem libri 5, 8: iam destrictum mucronem

in proprium latus impegit; XXVII, 5, 4: famUiarum rapuit partem (sc. Valens) quae antequam ad

derupta venirent el flexuosa, capi potuerunt, per plana camporum errantes; aperle enim opponunlur

planae regiones deruptis; cfr. inler alios locos Tacili annaliumlV, 45: poslquam saltuosos locos

aUigeratj dimisso equo per derupta et avia sequentis fruslratus est et VI, 21: per avia ac



i{N%|rf« ^Ihmi f9ldimm ^nmliuf} prmeib&i emt. Pneterea emeodandBiD est apod AminianaiD

t!lmt $f H'i nee enim giiisp$tm mtekae adsei^it mbi pari patestate eoUegam praeter priactpem^

Mliiroum, qui Vertan aioptboum fratrem aksque deminutione al^ua auctorifalis imperatoriae socium

feeit, qnod molto probabilins est Ammiannm scripsisse ^am diminutione; XXTIU, 1, i§: in quorum

nuserHs veiut sui quisque discriminis cemens imaginem, tortorem et vincula somniabat et deversoria

tenebrarum; idem yooabnlnm restitnendnm est XXX, t, 14; XXll, 8, 25: [Achaei stabilem

domitHUis sedem nusquam reperientes, verticibus montium insedere semper nivalium et horrore coeU

"^.'^^ dtiStricti victm etiam sihi cum pericuUs rapto parare adsuefacii swU, quo loco districtus

$' partioipiiim saaa ratione explicari non potest Contrario errore scriptom XV, 2, 6 in codice Regio: faci-'

i nus impium ad deUberationem secuadam deferri praeceptum est, quod iam Valesius emendaviL

XIV, 2, 12.

Ubi metu recreati et quiete (se. Isauri) postquam abierat timor, vicos opulentos aderU,

eqiuestrium adiumento cohortium, quae casu propinquabant, nec resistere planilie porrecla conati,

digressi sunt.

Isauros narrat Ammianus cum populabundi^Pamphyliam peragrarent, venisse prope oppidom Laranda,

ubi vicos adorli quominus expugnarent prohibiti sunt cohortibus quibusdam auxilium incolis ferentibiis

nec aosi in planilie porrecta eqoilibus resistere discessemaL Sic omaia plana suat, modo ne desit apud

Ammianum defendendi verbum ad sententiam necessarium, quod excidisse etiam adiumento ablativos

ostendit, qui quo referatur non habet. AddeDdaro igitm: post propinquabant vel repulsi vel prohibiH

participium.

ZIV, 6, 10.

Aln nuUo quaerente, vultus severitate adsimulata, patrimorUa sua in immensum extoUunt, cuUo-

rum ut puta feracium multiplicantes annuos fructus, quae a primo ad ultimum solem se abunde

iactitant possidere.

Hoc capile Ammianus vitia Romanomm exagitat, inter quos ', sunt, qui divitias suas in immensum

iactatione extollant. Codices habent cuUorum ut putant feracium muUipUcantes annuos fructus,qaod

ad sententiam non esse accommodatum iam Valesius vidit. Non enim refert, eos homines potare, se

culta feracia possidere, sed id aliis dicere. Quare Valesius se malle dicit utpote vel ul puta. Quod

per se quidem spectatum aptissimum est, sed tum Ammianum agros ipsum ferac>3S nominavisse statuendum

erit, at mullo maior videtur iactatio, si ipsi illi homines vani agros feraces nominant, qui fortasse non ita

feraces sunt. Scribo igitur cuUorum ut usurpant feracium i. e. ut semper in ore habeut, c£r. Cice-

ronis oration. Philipp. U, 70: at quam crebro usurpat: et consul et Antonius.

XIV, 6, 11.

Et dotatur ex aerario fiUa Scipianis, cum nobiUtas fiorem aduUae virginis^ diuturnam

absentiam pauperis erubesceret patris.

''C;....ir-*-5"<•
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Qnod CDT Wagoenis serraTerit, eqmdem intellegnre non possmn, oaro n<rf>ilUM profeeto non ent^
absenliam diutumam panperis patris, P. COTnelii Scipionis, quae lionestissima eriit tk in Hispania floid^

Carthaginienses feUcissime belloro gerenli. Scribcndom igitur diutuma absentia rel cnm GronoTio ikh»

tuma m absetUia i. e. bei ber beftanbigen 9[btDefen^eit > i^ ri.^-CW ^ ft«T

XIV, 6, 13.

*
V\

Agfiitus vero tandetn et adscitvs in amicitiam si te salutandi assidwtati dederis triemio indi$>»''

cretus et per totidem defueris tempus reverteris ad paria perferenda: nec ubi esses interrogatus et

num e medio discesseris, aetatem omnem frustra in stipite conteres submittendo.

Senno est de honesto advena, qui adscitus in amiciliam ab tiomine diviti per triennium se assiduitati

salutandi dederil. Cum autem defuerit per tempus totidem dierum (sic enim cum Valesio legendum)

onmem operanf in comparanda amicitia frustra collocaverit et ad paria perferenda i. e. ad omnia denoo

faoienda revertetur ; ita frustra divitem hominem vere benevolum sibi reddere studebit Haec aperla est

sententia huios loci, quae in ultimis verbis, qualia codicibus traduntur, inesse non potest, stipitem eniro

submittere non significat ^cervicem prae fastu rigidam ficctere et moUire," ut Wagneri est sententia, sed

sibi subicere et humilem facere, id quod AmmiaDW) dicere noloit, naro contra ille advena se divili homini

subicit ut in eius amicitia haereat. Ut igitur haec sententia efficiatur, leni mutatione opus est: in stipiti

te conteres submittendo.

XIV, 6, 18.

Quod cum ita sit, paucae domus, studiorum seriis cultibus antea celebratae, nunc ludibrns

ignaviae torpentis exundant, vocali sono, perflabili iinnitu fidium resultantes.

Pauci adiectivi notio ab hoc loco prorsus aliena est, nam Ammianus, ut supra dixi, incolasRomae

Tituperans opponit eis studia laudabilia, quae antea i. e. antiquo tempore celebrabantur ; at nec laus esset

temporis praeteriti, nec vituperatio praesentis temporis, si paocae tantum domus et eam laudem antea

et viluperationem tempore scriptoris meruisse dicerenlur. Emendandnm igitur patriciae i. e. nobiles

domus.

XIV, 7, 5.

Consularem Syriae Theophilum prope adstantem, ultima metuenti multitudini dedit (sc. Gallos

Caesar) adsidue replicando, quod invito^rectore nullus egere polerit victu.

Cum plebs Antiochensis suppllciter obsecrarel Gallum Caesarem, ut inediae dispelleret metum, nulla

re periculnm ipse prohibere conatus est, sed omnem et curam et culpam annonae transtnlit in rectorem

Antiochiae; invito rectore, "inquiens, nullus egere polerit viclu. Quid sit illud invito equidem cogitalione

assequi non possum, cum expcclemus rectore prospicientc, curam adhibentojvel tale ',quid. Hanc

autem sentenliam efficere possumus scribendo: iusto reclore i. e. cum rector ofBcia sua, ut decet

exequitur.

*^-
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Quds (sc. orientales proTincias) recensere jmto nune opporHimim, absque Mesopotamia, iam

^iffeita cvm bella Parthica dicereniwr et Aegypto, quam necessario aliud reieci ad tempus,
'''

Ex codice FlorentiDO Lindenbrogii afferlor scriptora necessario aliud reieci . . . . ad tempus, de

ceteris libris. tacetnr. Dlnm si seqnemur, quod utmni recte an secns fiat nunc quidem diindicari non lice^

scribendum erit: reiecimus ad tempus.

XIV, 9, 3.

Chtius (sc. Caesaris} imperio truci ac stimuUs reginae, exertantis aurem submde per atUaeum,

nec diluere obiecta permissi nec defensi periere complures.

Codex Regius (de ceteris libris tacelur) babet teste Yalesio: cuius imperio truces tima stimutts

reginae ex qnibus literis Yalesius fecit id quod supra posuimus resectis aliquot Yocibos, qoas abimprodeDte

antiquario malc repetitas esse putat. Multo autem verisimilius videtur tima literas esse depravatas sanae

Tocis reliquias, ita ut sit legendum: cuius imperio trucissimo ac stimulis reginae.

XIV, 11, 26.

Voluntatumque nostrarum exorsa interdum aUo quam quo contendebant, exitu terminans (sc

Nemesis) multiplices actus permutando convolvit.

Loquitur Ammianus de Adrastia vel de fato, quod saepe consilia bominum ad irritum redigat et

alio quam quo contendebant exitu terminans ; ilaque permutat actus ut qui felicem exitum habituri videantur,

infelicem re vera habeant. Ad hanc sententiam exprimendam non satis apta est notio concolvendi quae

cum permntandi verbo coniuncta necessario significat: efficere ut omnia sursum deorsum ferantur, ut modo

felicem exitum acta humana habeant, modo infelicem ; at cum Ammianus dixerit, voluntatum nostrarum exorsa

alio quamquo contendebant exitu terminans nullus exitus est cogitandus nisi infelix. Aptius

igitur ad sententiam convellendi verbum esse puto ut emendandum sit: permutando convellit.

XV, 2, 5.

Igitur paucis arcanorum praefectis consciis latenter cum Imperatore sententiam rogante

id sederat ut nocte venlura procul a conspectu mililarium raptus Ursicinus indemnatus occideretur.

Codices teste Yalesio habent: cum imperatore sententia id sederat. Sermo est deArbe-

tione, qui Ursicinum collegam specie amicitiae impugnabat letales insidias ei paraturus. Igitur paucis prae-

fectis arcanoruro consciis coostituit nocte ventura Ursicinom occidere. Sed quid sibi voluntverba: latenter

cum imperatore sententiam rogante? Nonne si recie rogandi verbum additum esset sic potius scri-

bendum fuit: latenter imperatorem sententiam roganti omissa cum praepositione ? Sed quooiam cum

imperatore in omnibus libris iraditum est, tale verbum lacuna excidisse apparet, ad quod eae voces apte

referri possint. Addendum igitur collata i. e. postquam cum imperatore sententiam communicavit; pote-

ram eliam communicata scribere, sed si quid fidei haberi potest Yalesio, lacuna est minor quam ot tot

'iissii^t^. ;«rViKVti
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fileras excidisse sit probabile. SentenHam eum imperahrt eonferre prorsns eodem modo dieitar qno

tmmm x«ll OOmMlia own aliq^Q oooferre, de ({oo ride Gicerovis PhjDip^. H^ 3ft: in ^'{d f»«ffi^fM^J^
«fc«tf? cijaj|||<te fHI* •m^ofM^ m^ eonmt^ coi^m *^W^? ,.. !> >.^ii, iv r^

^. ' £f Pau/o qmdem, ut relatum est supra, Catenae inditum ett eognomei^wn eo, qttod in eon^

pUcandis calumniarum nexibus erat indissolubilis, tetra venena serens varieque disperdent:

Mt tn coUuctationibus calce tenere quidam solent artifices palaestritae.

Yaticani et Floreiitioi scriptura haec est: erat indissolubiUs intra inoenerum sese varietaie dis-

pendens; in codice Regio post indissolubilis lacuna est, seqauntur yerba varietate dispendens. Quae

Yajesius hoc modo emendavit : eo quod in compUcandis calumniarum nexibus erat indissolubilis tetra

inventorum sese varietate distendens; inoentorum quidem scripsit satis accommodate ad sententiam, tetra

«utem vocabulum Gronovias recte rituperans ienissima mutatione mira scribendum coniecit. At distendendi

erbnm hoc loco prorsus alienum videtur, quare in hac scriptura acquiescere nen possnmus. Neque

Tcro quod Salmasius coniecit ad Solinum p. 291: miram in nodorum varietatem sese dispendens, propter

ineptam imaginem ferri potest. Jam antequam nostram emendationem proferamus, consideremus qualis

sententia inesse videalur eis verbis, quae apertissime corrupta codicibus nobis traduntur. Cum quomodo Paulo

cognomen c a t e n a e sit inditum, a scriptore explicetur, primaria est notio complicandiet quidem complicabantur

nexus calumniarum; fingebantur igitur a Paulo contra veritatem crimiQa. Hanc sententiam conside-

ranli ita Ammianns scripsisse mihi videtur: eo quod in compUcandis calumniarum nexibus erat indisso-

tuMis mira inventorum serie veritatem disperdens. Vides omnia aptissime cohaerere ut series

tnren/orm» respondeat nexibus compUcandis atque calumniis verba veritatem disperdens. Accedit quod

teries proprie de catena dicitur, de qua ipsa hoc loco sermo est.

XV, 4, 3.

Et natBigari ab ortu poterat prvmigenio copiis exuberans propriis, ni ruenti eurreret simiUs

potius quam fluenti. Jamque absolutus aUaque divortia riparum adradens, lacum invadit rotundum

et vastum, quem Brigantiam accola Rhaetus appeUal.

Locus est admodnm mutilus, cuius magnam partem Valesius felicissime emendavit. Minus bene

rem gessit in explenda lacuna quae est post iamque vocabulum. Leguntur enim in codicibus haece:

iamque ad solutus ; de quibus Valosius : nfectius** inquit „scripsi iamque absolutus altaque

divortia e. q. s. Quod quidem ad veterum codicum scripturam propius accedit. At fortasse etiam aliquot

praeterea desunt vocabula (est enim maior lacuna), quae suppleri possunt in hunc modum: iamque

angustiis absolutus.^ Ad seatentiaro quidem hoc' satis quadrat, nec quare Wagnerus non hoc potius

receperit quam priorem Valesil emendationem, intellegere possum, nam prior, cum prorsus nnlla lacunae

ratio haboatur, probari omnino non potest. Neque vero altera nobis salis facit, quia lacuna inter voces

ad et solutus est, non inter iamque et ad, ut recte dixit Gronovius. Quod ipse proposuit Gronovins^

iamque ad Coriam solutus addens Coriam esse vetustam et primariam urbem fcre mediam inter ortom

Rheni ot lacam Brigantiam hodieque notam, potest quidem ab Ammiano profectum esso, sed multo est

*..^;Sf
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rfiniWliHiiiii, mcUBwe TabnBi «{iiad opponatnr Miteiitiae ei qiitr-jiiltMidH. Dixerat enim scriptor

tcurera «mUem ilhiHiiiin potias qnaifr flseiiti, nimiram qnod per sc<^aios flait et regiones praedpites;

'feifit enm solatnm iaoam inTadele rotandam et Tastam, qaa alia re solatom qoam celeritate nimia el

nfidttate? Qaa» cam angostiis montiom potissimam efficiatnr, profecto satis recte, at iam sapra dixi, ^
soktm sententiam spectes, Yalesios angustias addidit,sed nonne malto propios a codicam scriptara aberima^

si. emradayerimas : iamque a declivitate solutus? Declivilas est etiam apad Caesarem in bell. GalL

i^ w^P^ 85 : miquum loci ad decUvitatem fastigium magnum habet momentum, hoc quidem loco dicta de

'fai^, sed ut declivis adiectivum a montiaro fastigio transfertur ad fluminum cursum, qui montibns

declivis fit, cfr. Ovidii Metam. I, 39: fiuminaque obliqms cinxit decUma ripis,'\i9i etiam declivitas proprie

do montibns dicla^eam qnoque admittit interpretationem, ut celeritatem cursus declivitate montium effectam

ea Toce significari putemus.

XV. 4. 7.

Arbetio, qui adventus barbarorum nmtiarent non exspectans dum adessent, Ucet sciret aspera

orsa beUorum; in occuUas delatus insidias, stetit immobiUs malo repentino perculsus. Interea visi e

latebris hostes exsiUunt et sine parcimonia, quidquid offendi poterat, [telorum genere muUipUci conr-

figebant.

In codicibus duae sunt lacunae in hunc modum : perculsus t^i e^ latebris hostes

exsiliunt et sine pars nia quidquid offendi poterat e. [q. s. Supplevit verba, ut supra

perscriptum est, Yalesius. Sed in priore emendatioDe non aptum est ad sentenliam interea adverbium.

Nam cum anlea diclum sit, Arbetionem stetisse immobilem, malo repeotino perculsum, iam 'in 'eis, quae

sequuntur, exponitur, quod hoc malum fuerit; desideratur igitur talis coniunctio, quae indicet posterioribus

priora explicari. Praelerea visi reliquias integri vocabuli improvisi esse puto, cum repentino malo

perculsum esse Arbetlonem antca legerimus. Scribendum igitur est: Namque improvisi. Altera lacuna

plus tres literae exciderunt, quare solum parcimooiae substantivnm, recte id quidem a Valesio additum,

nobis satisfacere non potest, sed etiam omnia addendiim puto ita ut legendnm sit : sine parsimonia omnia

quidquid offendi poterat e. q. r.

XV, 5, 12.

Cumque iudiees fastidissent, Florentius Nigrimani fiUus, agens 'tunc pro magistro offidorvm,

coniemplans diUgentius scripia, apicumque pristinorum reUquias quasdam reperiens, animadvertu, ut

factum est, priore textu interpolato longe aUa quam dictarat Silvanus, ex Ubidine consarcinatae

falsitatis adscripta.

Andiamns Ammiannm ipsnm paullo ante narrantem nefandnm scelos perpetratom ab hominibos

neqnissimis: „Dynamias quidam actuarius sarcinalium principis iumentoruQi, commendaticias ab eo (sc.

<SilTano) petierat lilcras ad amicos, ut quasi familiaris eiosdem esset notissimns. Hoc impetrato cum ille

nihU snspioans simplicitor praesUtlsset, serrabat epistolas, nt pemiciosnm aliqoid in tempore mc^iretor.

Memorato itaqne dnce Gallias ex republica discursante barbarosque propelleote, iam sibi difBdentes et tr^i-

dantes: idem Dynamios inqoietias agens nt Tersatos et in fallendo exercitatns, fraudem comminiscitor

=X-"
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n» ate diamni» awpoijfliibMM iMliift] veliil.> SUn^ao mgule «•ftte ;«4^9i«

iBtm fdallHi^ pfioniloa nt t» altiQra oMftantMi tfe pinpiiliw nliM piwii|<o <!—! i|pH|*

onL*^ Jtam qiae. forl» in iailio pcraonpta soot, fl sealMfiHB nifrMnm spoMa^ 4aid oigirilJMBit,

8M p«lo. Sod flpiomodD e;ipKcaiidft sinft ilia: ea UMm^ tmmmanatti& fabttaU» •qjtiimt mo
fttoor. Qaid est csbbi falsitas coasaecinaia? ProfBOlo noB falsUas oooMEcinrtor, anl rrimiBi «el TO^ki

fidsitate, cfr. XV^ t, 3 : fmidfuid. mtem nambUvr, fmoi »mi faMttu argmtm C9nnn»a^ m^jkd» inl»-

$fra forum ubsoMt; XXiX, t, 43: cansUficius etian Dioffonsa btqweif iwtpHte fakitaii» .. . . ct^laii

$st ppena affeclus. Sed ut ^«oeodamus poose falsitatis substantivum slngulari umero odiiibitaM apml

dUDniuium ctiam i|»as res falsas si^iioore, libido oonswoinfttae TaJsiiali» explioari aana ralione oorto ram

polest, cum non falsae res libidinem habeant, sed is qui falsasres consaroinat. h»M& ifilor MAdo qwniam

libido coQsarcinatae falsitatis intellegi potest, conicio AJOmianum scripsisse, longe alia quatn dictarat

Silvanus ex Ubidine consarcinata falsilatis adscripla, ui consarcinata participium referatar ad aUa

Ifxammoa et falsitas «igoiAcet animata oIjuis, qui falsiim seusum babeat.

XV, 5, 15.

Ageos inter kaec apud Agrippinam SUvanus, assiduisque suorum compertis nuntiis, quae Apo-

demius in labem suarum ageret fortwarum et sciens animum tenerum versabilis principis tinem ne

absens et indemnatus perageretur reus : in difficultale positus maaima, barbaricae se fidei committere

OH^tabat.

Codex Regias Tolosaaasqae (i» ceteris libris tacetojr) h^bent principis aretvr

a^}^sns et indemnatus e. q. s., quare Yalesius scribeojdum proposuit: et sdeus animum tenerum versabiUs

pmndpis timens ne proscribjeretur absens et indemnatus, lut quod verius putai: timeas ne damnaretur

gjuens el inauditus. Sed utraque mutatio movel dubitationem, prior, quod aretur reliquiae indt-

eaiU verbum primae coniugaiionis excidisse; altera, quod ex indemnatus participio sine idonea caosa

factum est inauditus. Gronovius scripsit: ne trucidaretur absens, quod Wagnerus probare videtnr laudaos

cum Ernesti XV, 2, 5 : Igitur paucis arcanorum praefectis consciis latenter cum imperatore sententia

coUata id sederat, ut nocte ventura procul a tonspectu miUtarium raptus Ursicinus indemnatus occi-

deretur. Eo magis mirandum est, quod ipse in continuationem verborum recepit scripturam a codicum

oeriptora admodnm diversam, qnam nnde habeat non dioit. S«d ut ad Gronovii emeBdationom roTertamur,

primnm iHt)rsu.<) sopervaoaoeum est, ab Eraesti et Wai^Bero laudari looum, it dMBonstrotBr putoisso Amaii**

anvm dicere aHquem traoidatem osfiio indenmatum, nam quid aliod ei ostOB^re voluerint nesoio; tum ^d
explicandum fuit, noQ explicavcrunt, quid eaim sit, aliquem absentem trucidari, equidem ielellegero jmb

possnm. Neqoe ero oam eis qBae seqaoBlar satis opte ooBiungi potest «ds«ns, ut sit absen» in difficul-

taie posHus maxima; q«od «|oamquam per se dubitationem non mQtret, taBWB absene parHcipium eoniqno^

tBm oum pffrtioipio in^mnatu», qood so^oado loeo positum esl, propler diviersam MBtenliam ad voidMi IB

dfffieuHate posilus maxima refevrf «e^aii Nam qm absoBs ost^ ea ro in maioribfis acoosatioBis pmh-

coKs versator, (pam qoi adest, quoniam iiri eafosam dioere Bon Nool, at qni iBdBmnatus ost, in miiBiotr^e

perioido qnam ^i damoatas; difficritBlM igMor SihmBt quao angorentBr priore pmti^ipio tdriito, fBi

^:.--i>.

,^v.-.^
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? rfi;>r!^ }^<^ost Aaoe Ma di^etta pnotmus 4ubetur (sc. Ursicmus) exiro, trihmis «/ frelectimlm iomesHm

'jl0tcam, ttt postulartU, ad iuvmidae neeeasitate* pubUcas ei coniuneMt.

Aviim & FtoreDlin) ToloaaBO CollMitiMNfue le^iUir : a4 iwandas necessitates pubUcas et eon~

mmciis, Jtegias eodex bcunatro hahet aullam.' Valesias id, quod supra perscripsimus, conieeit Sed Don

est quod hanc scripturam minime probabilem^esse pluribus demonslremus; parlicipinm enim excidisse aper-

tum est, quod et particula cum eis quae sequuntur coniungalur, ila ut scribendum sit : tribunis et protec-

ioribus domesticis decem, ut postularat, ad iuvandas necessitates publicas delectis et coniunctis.

XV, 7, 10.

Id enim ille, Athanasio semper infestus, Ucet sciret fmpletum, tamen auctoritate quoque qvn

pofiores aetemae urbis episcopi firmari desiderio nitebatur ardenti,

Qnomodo in bac scriptnra tacite acqaiescere potnerit Wagnerus, non intelligo, praesertim oob codi-

cnm scriptnra mnlto sit melior. In Regio legitnr auctoritate quoqve potiore aetemae urbis episcopi,

qvod qnominus cmn Yalesio probemns nihil qnidem impedit, sed cnm Tolosanus et CoftertimB poHores babeait»

potest etiam de genetrro cogitari, nt Ammiannm ita scripsisse putemus : tamen avctoritate quoque poHorit

aetemae urbis ejnseopi. Cetlxm iudicium ieri de hac re bod potest nisi codicibus «ccnratius isspectts

«tqne examinatis.

XV, «, 10.

Quia igitur vestrum quoque favorem adesse fremitus indicat laetus, adulescens vigoris tranquilH,

cuius temperati mores imitandi sunt potius quam praedicandi, ad "honorem prosperatum exsurgoL

Haec Yalesins teste Wagnero*) adnotavit: „Heic mendam subesse nemo non videt. Quid est enim

honor prosperatus aut quis unquam ita locutus est ? In codice Colbertino [eandem scripturam, quam Colber-

tinns habet etiam Florentinus] lego: ad honorem prope speratum exsurgat, unde coniicio scri-

bendom esse: ad honorem prope desperahim exsurgat i. e. ?ii aut Dunqnam sibi speratum aut certe ad

fimurm proper&tmn, quia Jiliamis cttnc wat iBvems et tantte dignitatts paeoe iramaturos." Quae Gro-

«•ao!^ «t Wagiwras bob probavmnt AK)» weto qaidew firoBovios dicit AmmiaDam inlerdom ita loqni,

nt DOD alius nnquam locntus sit neque miuas recte GroDOYins et Wagneras laodaDt TatnUiaDi apolog. e. 6

fpi\(upmra4am ftlioitatmn. Vafeba iinius scriptoris baec smit: Vbi est iUa feUcitat matrimoniorwn de

^mmiim wHque proapemtOi 4jua per aimot ftrme ttjseentot ab urbe eoniHa mUa reptuHum domnt

-^Wi'' -^ \
"

.

*) flio ValesinsTidetar esse Adrianas; in editione gnidem Henrici Vafesii «d rer^a supra allata niliil a)ii

-tMMi MmatHr', A*iMi( atfteM edHMea 'liUlt ta«^ioM« bm IkaU:

" I
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Vtier^MML Neqie cfo evB Ttlesio poteleee AmniaBW hoMewB pfeepenUfm. diM^.s«ego, at: M|iit|j|

^leeo pniBpwidem hoBorem satis recte explicari posse. Prosperatae eain boiM» .idlu^-ifiDd >e|giAiQi|l«^

honorem friicitati conimictam, at honorde qno loquitar scriptor, atnim omn felioitate oeiUiM9lM>essel!ieOBe^

Ifforsus incertam erat. Constantias enim Jalianam Caesarem declarataros exeroitom sententiam rogaTit

coroqae maltitado respondisset, coepta Constantii flrmare esse sammi namiois, non mentis hamanae, impe-

rator, at ait Ammianas, stans immobilis dam silereot residoa fldentios expIicaTit: quia igitur vesinmquo-

fue e. q. s- iraperator igitar concionem saum consiliam probasse vel ratam fecisse dioit, sed ftitaro

demam tempore apparerejpoterat, nam prosperatus ille esset honor, nec iam tam Constantiam id addidisse

-Terislmile est. Accedit qaod Colbertinas et FIorentiDus prope speratum habent, scriptoram aperte qaidem

: eorraptam, sed quae ostendat, prosperatum non firmissimo niti faadamento. Qaare conicio Amnnammi

-Jcripsisse prospere ratum. '

.
•-.

»

XV, 8, 18.

Deductusque (sc. Jolianus) ab Augusto adusque locum duabus columnis insignem qui Laumellum

interiacet et Ticinum, itineribus rectis Taurinos pervenit: ubi nuntio percelUtur gravi, qui nuper in

comitatum Augusti perlatus, de industria silebatur, ne parata diffluerent.

Ultima huius enunciati verba; ne parata diffluerent a Wagoero explicanlur: ne apparatus belUci

in vulgus emanarent. Quod improbandum puto. Coromemorat enim Ammianus nuntium, de quo, quam-

quam in comilalum Augusli erat perlalus, tamen Julianus celabatur, quod aperte iodicant verba: nutUio

percellitur gravi. Julianus vero nequaquam, eliamsi antea ab Augu^to bunc nuntiuro accepisset, id

egisset vel commisisset, ut apparatus bellic; in vulgus eroanarent, neque boc Augustus metuere poterat;

sed periculum erat ne Julianus, si pessimum rerum per Gallias staturo cognovisset, in provinciam hanc ire

recusaret. Ad haec plane perspicienda conferas ea quae sequunlur : Quo maerore perculsus velut primo

adventantium malorum auspicio murmurans querulis vocibus saepe audiebatur, nihil se plus assecu-

tum, quam ut occupatior interiret. Quod si Julianus talia in itinere iaro longe progressus murrourabat,

non a verisimiUlate abhorret, si antequam profectus esset nuntium iUum gravem i. e. cladero Coloniae

Agrippinae audivisset, eum tolum hoc munus Gallias dcfendendi detrectatururo fuisse. Quod Augustus

saspicatus Duntium Julianum celaviU Ycrba igilur ne parata diffluerent, significare videntur : ne quae a

Constantio parala essent, ut Julianus Caesar declaratus in Galliam mitteretur, irrita fiereat.

~/ XV, 10, 5.

Ob quae locorvm caUidi eminentes ligneos stilos per cautiora loca defigunt, ut eorum series

tiatorem \ducat innoxium: qui si nivibus operti latuerint montanis defiuentibus rivis eversi, agrestibua

praevHs difficile peroaduntur.

Sermo est de Alpibos, qaae hieme vallibas et yoraginibas nive obrutis inviae fiont, qaamobrem

loeornm caUidi viam eminentibns lipeis stilis designant; hi aatem possant aat nive obrai aat montanis

rivis everti. Quare reclissime Wagnerus particulam^aliqaam addendam esse censet inter latuerint et mon-
.

(ams, sed qnam addidit, vel, probare non possum primum qaia fecilias aut quam vet excidere poterat,

tnm quod eversi participium nec pro indicativo perfecti poni potest nec tunl addi propter latuerint OQit-

^..i-
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'
' Wagneras ad Terba simt escogitatae haec adnotavit: „i. q. antea constructae; sic X^II, 16, 9

^'^eteogitavit i. e. restanravit, instruxit in portu Cleopatra tarrim jexcelsam/ Similiter verbnm expIicaTit

*Ernesti in glessario. Locns ab Wagnero laudatns ad verba qaae sapra proposita sunt explicanda nibil nofi

'^'iffert, nam Pharos torris a Julio Caesare diruta com de integro exstruenda esset, antea aedificandi descriptio

'lerat facienda et excogitanda. Hoo proprie significat verbum excogitandi, translatum etiam ad aedificandi

notionem, sed hanc excogitandi verbi vim hoc loco, cum de moptibus sit sermo, non aptam esse apparet.

Neque vero nobis ea qaae seqauntur respicientibos qnid Ammianas dioere voluerit, dubium esse potest.

Postqoam enim scripsit: hac ex causa sunt Alpes excogitatae Poeninae, iam sequitar narratio de Hanni-

balis et PoeDorum per Alpes transitu, unde aomen eis inditum esse scriptor putabal. Patet igitur verba

sapra proposita sigoificare: hac ex causa sunt Alpes nominatae Poeninae vel nomen Alpium Poeni-

narum est excogitatum.

XV, 11. 7.

At nunc numerantur provindae per omnem ambitum GalUarum: secunda Germania e. q. s.

In iDJtio huius capitis Ammiauus exponit distribuliOQem Galliarum exorsus ab eo tempore, cum

Romanis nondum subactae triparlitae erant, in Ccltas eosdemque Gallos divisae et Aqailaoos et Belgas.

Deinde ex quo crebrilate belloram urgenti Julio dictatori cesserunt, regsbantur potestate in partes divLsa

qoattuor; iam pergit: at nunc numerantur provinciae per omnem ambilum Galliaram, quasi vero antea

provinciae iD Gallia omaino non fuerint. Apertum igitur est, deesse eam nolionein, quae statum qualis

Ammiani temporibus erat, superiori opponat. Quamobrem facile adducor ut credam excidisse pronomen

hae post proviociae substaDlivum, ut scribeudum sit: At nunc numerantur provinciae hae per omnem

ambitum GaUiarum e. q. s.

XV, 11, 16.

A Poeninis Alpibus effusiore copia fontium Rhodanus fluens et procUvi impetu ad pkmiora

degrediens, proprio agmine ripas occuUat, et paludi sese ingurgilat nomine Lemanno, eamque inter-

means nusquam aquis miscelur externis: sed aUrinsecus summitates undae praeterlabens segnioris,

quaeritans exitus viam sibi impetu veloci molitur.

Codices habent segniores, quod recte a Valesio in segnioris mutatum est. Sed alind gravius vitiom

restat. Tcste enim eodem Valcsio in vetustissimo codice Valicano lcgilur enitans exilus, in Regio eruptans

exitus, qua auclorilale quaeritans exitus scriplura nilalurSnon salis liquet. Scd ex scriptura Vaticani

videtur esse emendandum enitens exitus viam sibi impetu veloci moUtur. Exitus via esi via e.xeundi

vel via qua cxcat aliquis, enitens vero participiam aptissime additur, cum flumen moliatur sibi viam ex

undis, quae segnius flunnl.

'^:J% l.
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Jlis^ p0r orftMi Romanum fatonm oriiHe cantexto tortante, Caetar opiHf Visimam iii c«ft»»

fimn fastorvm a eontule oeties Avfusto adwUifff yfffUe genuino pigore pigiutrum fragaret eaedetqae

harbaricat tommabat, colHgere provinciae fragmenta iam parant, ti adfuittet flatu tandem teemdo.

Non siBe iftoM ^V^^onis olBadit verkte: m adfuiuai >^«4if ^4mdm v|tfiwmfe, wa ^nwhip prorecto

'«ank sententia erui «m potesC, «efie mjft» MU^i fortmae, Him^eam.ifatmitfifiW iAii>6t«„^ Romanis

4ifiago. Sed leikiore niedicina ieeran saiari posse ai^ror. Ut Miim /ia.eiHsdtni lilwi 40, 3 po^Mfis ta^ni

-^aHkekmter m4do ttaht ventormn, pro qoibus verbis Valesias recle iSOfifat ankskinte roi^do fiaki .pm-

''iorum, stc contra hoc loco pro Hatus substantivo quod est m «odioibttSy statjis repoBOilduin : eiualupo

Haqne scrHbeettiHm: ti adfuisset statu tandem secundo; i. e. oam res ita sacuQdae essent ut JioUaofis

prospennn pugnarum cum barbaris gercndarum eventum spofare poaaet, somBiabat onim iam pugQamm

IrKgores caedesqae berbaricas. Ac ne impeirectom expeotes adetset pio plusquamparfecto, non raro t^s

temponnn cenmmtatio, ut imperfectimn pro plusquamperfecto vel plasqiiamperfecMim pro imperlecto posiliim

sit, apnd Ammianum reperilir, qni cum aliis rebns tum bao ostendit se ,^ut Gcaocum ct roilitem" non ,tta

diligeDter curasse puritatem sermonis Latini. Cfr. XVI, 10, 18: Inter haec Helenae sorori ConstanUi,

Jutiani coniugi Caesaris, Romam adfectionis specie ductae, regina tunc insidiabalur Eusebia, iipsa

quoad vixerat steriUs]; eadem verba rcpetunturXVJI 4, 3 ct XXX, 1, 2; XVIII, 10, 4: ut omnes quos

antehac diritate crudelitateque terrebat, sponte sua metu remoto venirent; XVI, 1, 1 strepentes....

quod non decuerat in desctiptUme mutapkci regienum euper ^guis silere xasteUis ; XXVIII, 4, 2:

ted obnubilabat haec omnia eitium parum quidem nocens rei communi, sed in alto iudice maculosum,

quod citeriorem vitam' paene omnem vergentemin luanm per argumenta scenica amoresque peregerat

nec vetitos nec incestos; XXX, 3, 2: Quibus iile, ut cunctatorem decuerat ducem, examinatius

lectis, attonitus cogitationibus anxiis, Patemiano notario misto negotium scrupulosa quaesivit indagiste.

XVI. 2, 11.

Hinc et deinde nec itinera nec fiumina transire posse sine tnsidOs putans, erat providuset

cimctator.

Quid sit hinc et deinde satis recte explicari vix posse puto. Neque enim quidquam alind signifi-

«atur his adverbiis et coniuDctione copulalis nisi ex eo tempore, ad qood iDdicaodom unum advcrbium

»ifficiebat nec alterum ab Ammiaoo additum esset. At si et coDiunclioDem omittimus, looge alia est

'eaque aptissima senlenlia. Supra cnim exposuerat scriptor hosles exercilu circumvento paeoeduas legiones

dclevisse; eam ob rem ex eo tempore vel ut ait Ammianus, hiDc deinde Juliaous dux crat provi-

dus et cunctator.

XVI, 2, 12.

Audiens itaque Argentoratum, Brocomagum, Tabernas, Salisonem, Nemelas et Vangionas et

Mogontiacum civitales barbaros possidentes, lerriloria earum habilare: C^am ipsa oppida ul circum-

dala retiis busta decHnantJ primam ommum Brocomagum occupavit.

: j. j;j^t ;f4*v.i:jfe :%*i£!^i^Y--^i^-^'
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eiremn4ata relUt lustta, qsod Terissiiniim essejmt». ,(Iiffnl.>ippi«ia8jiiilN|^ G^\ffm
.^^iii^iff^mfv^^ t^rrHofia lu|]^|>re, sed jpfa ,Of»p^a viUre. J«oi mil»r inwgii^ ||H^siiB|L • besUie

ifll^ipli^ gw» ,)i(e^np fii^ circnindeta sentimit Beti» l^itiir wsX, qnae eas proliib^

;,f|9^||l|l|iis ,propip6 i|efie4a)[^ ^qMd rrecte Ti^^ Qnodsi ^to Teram ^^
^i^^B^^Slbnm rpiMamiifi, pnopler odorem sepnlcronun .bestias non 'appropinquare statnendom est, quare proi^

oSnP^rracaBea essent jetbti ciremdata retm. Nec com Wagnero de feris cadaTera sectantibis cogitare

;^|bs^ qpia nnHa earam bestiamm significatio addilnr. At loco simili a Yalesio citato rem confici pvtat

^,ipi{^agnenis; leguntur enim in libro XXXI, 2, 4 dicta de Hannis haec: Aedificiis nuUis unquam tecti, $ed

r,^1^e velut ab usu cotnmuni discreta sepulcra declinant. Sed tantam abest, nt haec Terba Yalesiiet

f.^^agneri sententiiBim confirment, vt eam falsam esse coargoant. Nam Honni aedificia viiare diconiar

qnasi sepnlcra sint, nolla alia causa addita, cui loco similis essct sapra propositos si omittcrentor

Terba circumdata retiis. Sed ea ipsa addita ostendont diversam esse ralionem ntriusqae loci legendum-

que: ut circumdata retiis lustra.

XVI, 3, 8.

Vbi bellorum inundantium molem humeris sitis, quod dicitur, vehens, scindebatur in multipUces

curas: ut miUtes, qui a solitis descivere praesidUs, reducerenlur ad loca suspecta.

Verba qui a solitis descivere praesidiis mihi magnam movent dubitalionem. Nam ea nihil aliud

significare possunt nisi milites defecisse. Sed ut omiUam desiderari ad qucm mililes defecerint, certe tam

grave mililum scelus accuratius Ammianus, ipse miles, explicavisset neque solis his verbis crimen alrocissi-

mom quasi praeteriens commemoravisset. At si consideraverimus quae supra Ammianus capite secundo et

tertio narraverit, quid hoc loco dicere volaerit, salis manifeslum erit. Julianus postquam per Galliam pro-

fectus in civitatem Remorum cum parva manu pervenit, ubi exercitum in unum congregatum iusscrat

opperiri praesentiam suam, Francos, qui incursiones in fines Bomanos fecerant, vicit compluresque urbes

recepit hocque modo pace firmala absccssit ab Colonia Agrippina apud Senonas oppidum hiemalurus. Ubi

in mulliplices distrahebalur curas, inter quas ea erat, ul ei mililes, qui ad bellum gerendum ex urbibns,

quibus antea praesidio fuerant, convenerant, eodum reducereDtur, cum regiones ab hoslibus nondum

satis tutae essenl. Jam apertum est, quale verbum desideretur neque minus aperlum descivere veram

scripturam esse non posse. Conicio igitor Ammianum scripsisse qui a soUtis discurrere praesidiis.

Discurrendi verbum quamquam plerumque siguificat: in diversas partes currendo abire, tamen apod ipsum

Ammianum eam qooque significationem habet, quam hoc loco subesse puto, ut sit a diversis parlibus cur-

rendo in unum locum convenire; cfr. XXIX, 5, 25: caesis omnibus incoUs moenibusque complanatis ad

Tingitanum casleUum progressus per Ancorarium montem Mazicas in unum coUectos invasit, iam tela

reciprocantes volilanlia grandinis ritu. Et cum esset utrimque discursum, agminatiris armisque

incitala noslrorum non perferenles Mazices foedo diffluxere terrore.

.*•<»»•.

XVI, 5, 17.

Ufqve bestiae cuslodvm negtigentia rnptu virerc solilae, ne his qvidcm rcmotis adposilisque

forlioribus abscesserunt, sed tvmescenles inedia sine respectu salulis crmenla cel (,reges incursant:

.;^3&^:ilJ1|i^^^4^^iif:4:5^^ "^•isi0^!<^> '''^^^^y\.^:- V -
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tTtema hains enanciBti verba &lso ab Wagnero ita explieaMi soni: „8ic igitnr «I 'AliniAiBll^'!^

evm sob imperateribos ante Jolianuni moha fecissent licenter, ipso Jonano (^laiiMiiiam Ti)|:8a^<)ire 'if<[||iHl^

aibil a rapina remittereot, interdam anteqnam contingerent oppetebant, qaamqnam nnlla spes easi^ obHkii^fidi,

oopidinem tamen satis aperte prae se ferebant/ Haec oppetendi reiiri explicatio pote^ rera esse, at'^
potest antequam idem signiflcare qaod quamquam et contiogendi Tcrbum indicare spem obliaendi? Lonfge

aliod dicere Toluit Ammlaaus, quod maxime ex coatrariis inler se notionibus praedas agendi et oppetendi

apparet. Aliqaolies barbari id quod yolebaat assequebaalur, ut fame urgente praedas agerent, interdum

aatem miatls prospere res eis cedebat atque tantum aberat nt praedam agerent, ut populabundi in fines

Romanorum iocursantes interficerentur. Oppetendi rerbum idem significare quod mortem oppetendi non

est cur exemplis demonstrerous.

XVI, 8. 3.
"

Per id tempus fer num quemdam nomine Danum terrore tenus uxor rerum leoittm

mcusarat; certum an incertum insontem Rufinus subsidebat: Cl^o indicante quaedam cogrdta per

Gaudenlium agentem in rebus, consularem Pannoniae tunc Africanum cum conoivis retuUmus inter-

fectumj Adparitionis praefecturae praetorianae tum etiam princeps ob deootionem.

Yerba suot admodum mulila, ut ea plane restituere coniectura non possimus. Quid exciderit lacuna

indicata pi-orsus incerlum est, quare recte Wagoerus „temerarium (esset" ioquit, „Iocum velle reslituere.

Forlasse tamen liceat conicere pro fer . . legendum esse fere vel ferme, deinde vero excidisse nomen

tel digoitatis vel aomen homioi proprium. Posterius malim et post nomine comma, pro Dano antem

Dacum repoaam referamque ad hominis patriam propterea quod raptae a Diocleliani sepulcro purpurae

arguebatur. Id enim aptius a Daco quam Dano fieri potuit.'' Post illam lacunam haec in editione Romana

leguDlur : quendam nomne Danum terrore tenus uxor levium rerum incusarat cerlum

m incertum indensotam Ri^inus subseda; in libro Floreotino lesle Lindenbrogio haec scripta sunt:

mcusarat certum an incertum undensolam Rufin. subseda. De ceteris codicibus tacetur. Quae Wagnerns

recepit apertissime falsa sunt; nam neque lacunae, quae est post incusarat verbum, rationem habet et sana

senlentia verba prorsus carent. Mullo melius hic rem gessit Valesius, cuius coniectura et ipsa etsi minos

probabilis est propter neglectam lacunam, tamen senteotiam aplam praebet. Coniecit enim haec esse scri-

benda: quendam nomine Danum terrore tenus uior rerum levium incusarat: quem incertum unde

infenso animo Rufinus subsidebat. Mea quidem senleatia ila locus satis probabiliter reslitui potest: quen-

iam nomine Danum ierrore tenus uxor levium rerum incusaral ; quod non curans cert um an incertum,

eundem insontem Rufinus subsidebat. Facile addi potest menle ad certum erat imperfe ctum; indioativo

enim saepissime more Gracco in intcrrogationibus quae dicuntur indireclae Ammianus utitur; eundem aulem

pro eum non minus saepe Ammianus dicit, si hoc pronomine vel homo vel res, quae supra commemorata

est, indicatur.

XVI. 10, 9.

Augustus itaque fauslis vocibus adpellatus mo!%Uum Utorumque intonante fragore cohorruit,

ialem se tamque immobilem, qualis in provinciis suis visebalur, ostendens.

H>-V_
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Lae^a Ml ia oodieOnu haee: Augushu Uaque fmutU voeUm o^peOa .^./««^w.-- oHum tUo»'^'-

e. 4|. s. Bun Yalsto ita exple^t, att 8iq>n persoriptvm est Sed tel ex eo, qnod lacnBa asaidtl^,

qnD qfoaUnor Kteramm ab ipso Yalesio indicator, appar^ lianc emMidatioaMn non esse omni ex paito

^^mbtbilem. De Tocibos aipettahu ei motUium nemo certe dabitare potest, sed praeterea aliqoid excidisse

Boeesse est Neqoe si sententiam solam spectes, omnia plana erunl. Narranti enim Ammiano trinmphan-

tem Constantiam Aogostom Romam introisse cnm alia tam id maxime memorabile Tidetor, qaod imperator

nonBoUis rebos per se qoidem leTibos maiestatem saam supra bomines excelsaro ostendere ToloeriL

Aodiamas scriptorem ipsom de hac re disserentem: Nam ei corpu$, inqait, perhwmle curvabat porlai

ingrediens celsas (Tidelicet ne Tertice portam palsaret) et vetut coUo mumto rectam aciem luminum

tendens nec dextra vuUum nec laeva flectebat tamquam figmentum hominis: non cum rota concuterety

nutans nec spuens aut os aut nasum tergens vel fricans manumve agitans visus est unquam Ad baeo

omnia qaomodo qaadrare potest qaod sapra dicit Ammianos eam faastis Tocibas Aagostam adpellatam

montiam liloramqae intonante fragore cohorroisse, praesertim cam statim seqqantar: talem se tamque

immobilem ostendens? Aperlam igitar est excidisse particalam negatiTam Telat minime et

scribendam: Augustus itaque faustis vocibus adpellatus minime montium litorumque inionante fragore

eohorruit

XVI, 11, 5.

Qua clade cognita agili studio Caesar missis cuneis tribus equitum expeditorum et forlium

tria observavit itinera, sciens per ea irrupturos procul dubio grassatores : nec conatus irritus fuit

ConsenliaQt cam hac scriptara codex Regias et Tolosanas, sed qoae sant in Florentino, alio potios

dacere nos Tidentar. In hoc enim libro haec scripta snnt: neco a nanti irritus fuit

Etiam hoc loco Talde dolendam est nos accuratiorem discrepantiae scriptnrae cognitionem non habere, ita

ot certam iudiciam facere non possimas. Sed si per se rem spectamas, Tcrior Tidetar scriptara Florenlmi

qaam simplicior eoqae saspecta Regii et ToIosanL Atqoe satis probabili ratione Tcrba Ammiani restitoere

mihi Tideor scribendo: nec conatus acre festinanti irritus fuit. Festinandi notionem Tides optiroe qaa»

drare ad Terba quae antecedant agiU studio; acre aotem neatram positam pro adTorbio nec exempUi

alioram scriptoram caret nec apod Ammianom ipsum, qaoniam saepissime hoo Graeco loquendi roore

est, quidqaam dobitalionis moTobit.

XVI, 12, 29.

Kt cum adloqui pariter omnes nec longitudo spatiorum extenta, nec m toitfm eoactae multitu-

dinis permitteret crebritas Cet aUoquin vitabat gravioris invidiae pondus, ne videretur id adfectasse,

quod sibi soU deberi Augustus existimabatj cautior sui, hostium tela praetervolans, his et simiUbus

notos pariler et ignotos ad faciendum forUter accendebat.

Apparet cautior sui Terba coniungcnda esse oum eis quae sequuntur: hostium tela praetervoUtns.

Nam quod fortasse cogitari possit propter Tcrba quae antecedunt: et aUoquin vitabai gravioris tnoidiMe

pondus, cautior sui referenda esse ad inTidiam ab Augnsto imminentem, id non probabile esse cooTincit

oollooatio TOibonim, nam tum ea Torba ponenda erant inter pondus et ne vidcretur. Trmm si cum eis

:i?t.>-^..:
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le seqvniitiir ea conHin|^~fue seqmmair ea coninngttDtis, nanc ^a^ihas seiilentiani: iidlanam CMfiltt'/j^^

wntutaiie (](ttctam, stve provi^^^ priVaretnr. l^oirem cansaiii esse Don'poWe mtf

conisiaf^ sea ne aiteram qaiU a]> Ammiano cogitatam esse ihibi Terisimile Tideuv- Eienim si qiiueai

«criptor hanc imperatorem, delicias at ita dixerim soas, aliis locis desmpserit, repntayerimas, naDqaani eonf

8ii|i it)si caatam fuisse reperiemas, contra aliqaotiens cam magno sao pencato eam sibi bostibos obiecisse

commemoratur. Confer qaae paallo supra Ammiaous narravit : Quo viso (sc. lltomanos noh audere neo

referre gradum nec atterius progredi) animosus contra lahores matimos Caesar duceniis

equiiidus saeptus, ut airdot negotU flagiiabat, agmina pediium impelu veloci discurrens ioerhis horla*

batur; XXV, 3, 4: Quae dum sine respectu periculi sui redintegrare festinat, ex alia pdrie

tdtaphractorum Parthicus globus centurias adoritur medias et quae paullo infra sequunlur: quos cum

JuUanus cavendi inimemor diffluxisse irepidos, elatis vociferando manibus aperte demonsirans

e. q. s. Neque miooris sunt momenti, quae dicit Ammianus in describendo eius ingenio moribusque XXV,

4-, 10: Fortitudinem certaminum crebritas ususque bellorum ostendit et patieniia frigorum immanium

et fervoris quoque. Corporis munus a milite, ab imperatore vero animi poscitur. Ipse trucem hostem

ictu cotifecit audacter congressus, ac nosiros cedentes obiecto pectore suo aliquoiies cohibuit

solus: regnaque furentium Germanorum excidens et in pulvere vaporato Persidis augebat fiduciam

mililis dimicans inter primos. Haec si reputaverimus, valde dubium nobis videbilur Ammiauum

coDSuUo dixisse Julianum cautiorem sui fuisse, at vero iacauliorem, uon caret probabililale, quare

Ammianum id Ipsum scripsisse eonicio.

XVI, 12, 43.

Cornuli enim et Brdccati, usu proeliorum diutumo firmdti, eos iam gestu terrentes barritum

aoere vel maximum.

Iii codicibus iegitur ciere, ex quo Valesius fecit civere causa mutationis oon addita eumque secutus

ilst Wagncrus et ipse taceos de ratione mulandi. Videtur Valesius putasse ciere formam nihil esse posse

hisi infinilivum, qui dicilur tiistoricos. Quod si ita esset, re vera esset emendatio; nam vidctur Ammianus

infinilivo bislorico absliniiisse: uniim quidem exemplum exiat ,certum et ihdubitatum, si solam scripturahl

6odicum specles: XXJX, ^, 7: cumque nihil qudestiones reperireht assiduae, mandare magistris equi-

him audiloribus princeps, ut dgerSt Cldudium in exsitium e. q. s., ubi si sentenliam tecum reputes,

infinilivum hisloricum locum habere non posse reperies, quare nescio ah ibl qiioque aliud ab Ammiaiid

scriptum fuerit. Quod praeter hoc extat exemplum in editione Wagneri XVI, 11, 9: et ubi caedendi

salietas cepit, opimitate praedarum onusti, cuius par^em vi fluminis amiserunt, redire omnes inco-

lumes, crratum est qijod dicilur typographicum pro rediere. Ciere igitur non salis recte infinitivus

cxplicari polest, at potest esse pluralis perfecli pro cierunt, ut audiere audierunt; nam elian\si alterum

formae cierunt excmplum non exlaret nisi in compositis, quod affirmat Forcellini, tamen id profeclo nos

prohibero non polcst quominus hanc formam cum Charisio in libritertii initio probam esse existimemus,

Proptcrea Ammiano snnm eiere reddendum arbitror.

}• i.

XVT, 12,52.

Aderatque propiliaii huminis arhitrium clemens: et secans terga cedeniium miles cum inter^utA

ensibus f^iendi non suppelereni mstrwnenia, ipsis barhatis ieta eorum vitalihus immergebat.
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Smtentiam boniin Terboniin, qaibns victoria a Romanis de Atamannis reportata deseribitnr, b«#^^

WagnWns neo Yalesiiis omni ex parte recte ridratar explicasse. Qnoram iOe ad interpretanda rerba

iptii barbaris tela eorum ntatibus immergebat baec addidit: ^rectias ipsoram barbarorom Titalibos.*

Sed eo modp barbarornm vitalia aliis vitalibas opponerentnr, quod ineptissimam est Qoae Valesias expo-

sait: „tela eoram dixit, qaod aliiis diceret niagis Latinc tela sua, Graecorom more qai avrog iodifferenler

vsarpant: ra avrfov ^iktj,^ qaamqoam non snnt prorsas inepta, tamen aptam sententiam non praebent

Nam si haec explicatio vera esset, Ammianum discrimen narratione sua fecisse putandum est inter lcrga

barbarorum, quae f e r i e b a n t u r ab iQililtbus et v i la 1 i a
,
quil^s enseft i m i»e r g e b a n t u r. Sed longe aliad

discrimen hoc loco fieri accmralMis i^erba consideranti apparebil. Romani adeo acriter inslabant viclis ho-

stibus, ut inlerdum ensibus flexis vulnerandi non suppeterent iDstrumenta, oam flexis ensibus nec feriri nec

percuti hostes poterant. Sumptis igilur ipsoram barbaronim telis, quae ad lerram abiecla eraot, hostes

caedebant Ita sentealia quidem plana est, sed non plane ab Ammiano expressa; nam pro eis quae dixit:

ipsis barbaris tela eorum vitalibus immergebat, dicendnm fuit: barbarorum vitalibns tela eorum ip^orum

immergebat Primum igitur notanda est figura, quae dicitur a grammaticis xuO-' olov xai iu^()og, cum

duplex dalivos scriptus sit barbaris et vitalibus; tum qpia ipsorum pronomen prope subslantivum barbaris

positum erat, etiam eius casum assumpsit, quamquam ad eorum referri debebat Talis casuum mntatio

non raro reperitur; cfr. Ammiani ipsius XIV, 6, 18, ubi studiorum seriis cullibus proprie studiorum serio-

rum cultibus dicendum fuisse sententia demonstrat Simili modoXX, 11, 17: verum post ambiguamproelii

virtutem plurimi nihil impetrato intra moenia repeUuntur dictum est pro his: post ambigui proelii virlu-

tem i. e. postquam ancipiti Marte fortiter pugaaverunt Ac si aoslro loco collocationem verborum inso-

lilam forte mireris, non desunt ne huius qnidem rei exempla apud Ammianom: XXIX, 6, 15: adeoque

obsisientes fortissime turbas confluentes oppressit, ut caesorum plurium alites iusie sanguine satiaret

et feras, ubi iuste adverbium ad caesorum participium referendum esse apparet

XVI, 12, 68.

Dum haec agunlur, rex Chnodomarius reperta copia discedendi, lapsus per funerum strues,

cum satellitibus paucis celeritate rapida properabat ad castra, quae prope Tribuncos et Concordiam

mmimeiUa Romana fixit in Triboccis, ut escensis navigiis dudum paratis ad castis arunpiles i» secretit

se secessibus amandaret.

Librornm scriptura haec est : m secretis secessibus emendaret, nisi qnod Regius Jiabet demandaret,

quam Valesius ita emendare conatus est, ut supra perscripsimus. Quae emendatio quamquam lenis est et

aj)ta senleniiae et usui Ammiani accommodata, tamen cum duobus locis aliqoid ihutari nccesse sit, vide

oe sit probabilius, in solo verbo emendaret corraptelam inesse itaque scribendum : m secrelis secessibus

semet abderet.
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